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 نونهالی: استاد 
سیدحسینی 

یک دنیا عشق 
به فرهنگ این 
سرزمین بود، 
یک دنیا علم 
بود، یک دنیا 

حلم بود، یک 
دنیا مهربانی 

بود، یک دنیا 
دل‌‌افسردگی 

بود و با 
این‌همه، 

یک دنیا شور 
زندگی بود در 

دل دانش و 
فرهنگ. و صد 

البته وقتی 
بزرگ‌ترین 

بی‌مهری را 
روزگار کج‌مدار 

رقم زد که 
گاه وارونه 

می‌چرخد و 
مادران و پدران 

را به سوگ 
می‌نشاند، 
همان شور 

و سرمستی 
بود که استاد 
سیدحسینی 

را از آن‌پس 
عصابه‌دست و 

خمیده راهی 
سروش کرد تا 

کار فرهنگ آثار 
را به پایان برد 

و پس از آن نیز 
بیکار ننشست 

و کار بزرگ 
دیگری را بنیان 

گذاشت

 شوری در سر
در آغاز ایـــن مجلس مهشـــید نونهالی، 
مترجـــم پیشکســـوت ادبیات فرانســـه و 
یکی از همـــکاران سیدحســـینی، گفت: 
»چـــه مبـــارک روزی بـــود روز ۲۲ مهـــر 
۱۳۰۵ و اســـتاد سیدحســـینی چـــه نیکو 
پاس می‌داشـــت مـــاه تولـــدش را، که او 
خود تبلـــور مهربانـــی بود و ایـــن یکی از 
خصوصیات بارزش بـــود. در محیط کار، 
در نشســـت‌ها، در خانـــه و در همه‌جـــا 
بـــدون کمتریـــن خـــودداری راه را بـــرای 
تـــازه‌واردان و نوآموزان بـــاز می‌کرد و هر 
آنچـــه از دانـــش ژرف در اختیار داشـــت 
و هـــر آنچـــه تجربـــه کـــرده و اندوختـــه 
بـــود گشاده‌دســـتانه به دیگـــران منتقل 
می‌کـــرد. چـــه در ســـخنرانی‌ها و چه در 
جمع‎هـــای کوچک‌تـــر، مســـائل ادبی و 
فلســـفی و نقد را بـــه زبانی چنان ســـاده 
و بی‌تکلـــف بیـــان می‌کـــرد کـــه هرگـــز 
شـــنونده‌ای از ندانســـتن خود احساس 
سرگشـــتگی و شـــرمندگی نمی‌کـــرد که 
حـــالا چطـــور بایـــد در ایـــن اقیانـــوس 
مفاهیـــم و عبـــارات دســـت و پـــا بزند و 
خـــودش را بـــه ســـاحل برســـاند. بلکه 
کم‌بضاعـــت،  هـــم  هرقـــدر  شـــنونده، 
مشتاق می‌شـــد راه را آهســـته و پیوسته 
بـــکاود و بیامـــوزد. بلـــه مهربانـــی رضـــا 
سیدحســـینی به زیور تواضع هم آراسته 

» . د بو
نونهالـــی ضمن مـــرور برخـــی خاطرات 
زنده‌یـــاد سیدحســـینی،  بـــا  همـــکاری 
ادامـــه داد: »از زمانی کـــه در فرهنگ آثار 
شـــروع به کار کردم و وقتـــی حضورم در 
ســـروش بیشـــتر و جدی‌تـــر شـــد، بارها 
شـــاهد بـــودم کـــه اگـــر عمـــداً یا ســـهواً 
در کار اخـــال پیـــش آمـــد، ایشـــان بـــا 
وجـــود دلخـــوری اولیـــه، چنان ســـاده و 
به‌ســـرعت از ســـر ماجـــرا می‌گذشـــت و 
حتـــی از خوشـــرویی و کمک کـــردن به 
همـــان افراد دریـــغ نکرد، که بـــه خودم 
می‌گفتـــم: باید به‌راســـتی شـــور دیگری 
در ســـر داشـــته باشـــی و چنان سرشـــار 
باشـــی از عشـــق دانش و فرهنگ یا بهتر 
اســـت بگویم باید چنان مست دانش و 
فرهنگ باشی که مســـائلی از این دست 
فقط انـــدک غبـــار گذرایی بـــر چهره‌ات 
بنشـــاند، نه بر قلبت و این همان دانش 
مهربانانـــه توأم با وارســـتگی اســـت. به 
بـــاور مـــن، اســـتاد ســـمیعی در همـــان 
ابتـــدا با آگاهـــی کامـــل بـــر خصوصیات 
اخلاقی اســـتاد سیدحســـینی و بردباری 
و ســـنجیدگی و بزرگـــواری‌اش، ایشـــان 
را بـــرای سرپرســـتی پیشـــنهاد کردند. و 
به‌راســـتی هـــم آقـــای سیدحســـینی گاه 
در پیشـــبرد ایـــن کار با مســـائل جدی و 
حتـــی بـــا بی‌مهری‌هایـــی روبـــه‌رو شـــد 
کـــه همـــه را بـــا شـــکیبایی و بزرگـــواری 
بســـیار پشت ســـر گذاشـــت، چون خود 
را نـــه در قبـــال انتشـــارات ســـروش که 
بـــه خاطـــر فرهنگ ایـــن کشـــور موظف 
می‌دید. دوســـت دارم هرگاه که از استاد 
سیدحســـینی می‌گویم تکـــرار کنم که او 
یک دنیا عشـــق به فرهنگ این سرزمین 
بود، یک دنیـــا علم بود، یـــک دنیا حلم 
بود، یـــک دنیـــا مهربانی بود، یـــک دنیا 
دل‌‌افســـردگی بود و با این‌همه، یک دنیا 
شور زندگی بود در دل دانش و فرهنگ. 
و صـــد البته وقتـــی بزرگ‌ترین بی‌مهری 
را روزگار کج‌مـــدار رقم زد کـــه گاه وارونه 
می‌چرخد و مادران و پدران را به ســـوگ 
می‌نشـــاند، همان شـــور و سرمستی بود 
کـــه اســـتاد سیدحســـینی را از آن‌پـــس 
عصابه‌دســـت و خمیـــده راهی ســـروش 
کـــرد تـــا کار فرهنـــگ آثـــار را بـــه پایـــان 
بـــرد و پـــس از آن نیـــز بیکار ننشســـت و 
کار بـــزرگ دیگـــری را بنیـــان گذاشـــت. 
آخرین جلـــد فرهنگ آثار انتشـــار یافته 
غ  و استاد سیدحسینی از دغدغه آن فار
شـــده بود و فرهنگ آثار ایرانی-اســـامی 
هم، زیـــر نظر اســـتاد ســـمیعی، به قول 
معروف روی غلتک بـــود. روزی صحبت 
بـــه اینجا کشـــید کـــه کار تـــازه‌ای باید به 
دســـت گرفت. ایشـــان به من پیشـــنهاد 
کردند دربـــاره بخش موســـیقی فرهنگ 
آثـــار کـــه بـــه آن نپرداختـــه بودیـــم، به‌ 
صورت مجلدی جداگانـــه، فکر کنم. کار 
جذابـــی بـــود، خصوصاً که می‌دانســـتم 
از حمایـــت ایشـــان برخـــوردار خواهـــم 
بـــود. امـــا من بـــه ایـــن نتیجه رســـیدم 
که بایســـتی بـــاز هـــم کاری بـــزرگ را زیر 
نظر خود ایشـــان پـــی می‌گرفتیم، چون 
حیـــف بـــود اگـــر همـــه تجربـــه‌ای را که 
طـــی ســـال‌ها در فرهنـــگ آثـــار کســـب 
کـــرده بودیم برای کار دیگـــری در همان 
قـــد و قـــواره بـــه کار نمی‌بســـتیم. اینجا 
بـــود کـــه ایشـــان بحـــث دایرة‌المعارف 
اونیورســـالیس را پیش کشـــید که شاید 
معتبرتریـــن دایرةالمعارف جهان باشـــد 
بـــه ‌این‌دلیـــل کـــه دایرةالمعارف‌هـــای 
بزرگ دیگـــر، مثـــل بریتانیـــکا و آمریکانا 
و لاروس بـــزرگ، در هـــر مدخل مطالب 
دقیق و گســـترده‌ای را به شـــکل گزارشی 
فشـــرده و یکدســـت در اختیار خواننده 

قـــرار می‌دهند، در‌صورتی‌کـــه مقاله‌های 
پیکره اونیورســـالیس، که مشتمل بر ۲۴ 
جلد اســـت، هر کـــدام خصوصاً در علوم 
انســـانی و هنر، خودش رســـاله‌ای است 
تحلیلـــی به قلـــم بزرگ‌ترین متخصصان 
هـــر مدخل، که ســـبک هر نویســـنده در 
آن مشـــهود اســـت و هر کدام چارچوب 
ادبی خـــود را دارد. در کنار این ۲۴ جلد، 
4 جلـــد تکمیلی هســـت کـــه کار نمایه را 
می‌کنـــد و مقاله‌های کوچکی به ســـیاق 
دایرةالمعارف‌هـــای دیگـــر دارد. آقـــای 
سیدحســـینی خـــودش معتقد بـــود که 
ایـــن هم مجموعـــه دیگری خواهد شـــد 

به ســـترگی فرهنـــگ آثار.«
 

 ماجرای دایرةالمعارف هنر و ادبیات
 ، نســـه ا فر ت  بیـــا د ا جـــم  متر یـــن  ا
را  ادبیـــات«  و  هنـــر  »دایرةالمعـــارف 
کـــه  نســـت  ا د ی  کار ین  ناشـــناخته‌تر
د  ســـتا ا پرســـتی  سر و  د  پیشـــنها بـــه 
سیدحســـینی آغاز شـــد و ناتمـــام ماند: 
»آرزوی ایشـــان ایـــن بـــود کـــه بنیـــادی 
شـــکل می‌گرفـــت بـــا زیرمجموعه‌هایی 
از همـــه علوم نظـــری و انســـانی و هنر با 
متخصص و کارشـــناس نخبه‌‎ای در رأس 
هـــر یک، تا بتـــوان کل اونیورســـالیس را 
ترجمه کرد. که بی‌شـــک کاری می‌شـــد 
کارســـتان. بـــه هر حـــال ایـــن موقعیت 
دســـت داد، کـــه در پـــی صحبت‌هـــای 
اســـتاد سیدحســـینی بـــا مدیـــر وقـــت 
مرکـــز مطالعـــات و تحقیقـــات هنـــری 
وزارت فرهنگ و ارشـــاد اسلامی، جناب 
آقـــای لاهوتـــی، بخـــش هنـــر و ادبیـــات 
اونیورســـالیس در آن مرکـــز کار شـــود. 
مدخل‌هـــای هنـــر و ادبیات اســـتخراج 
شـــد و عنوان‌هـــا از همان ابتـــدا ترجمه 
شـــد تا برای جلـــد اول الفبایی شـــود. با 
مشورت اســـتاد سیدحسینی، مترجمان 
بنا به تخصص‌شـــان انتخاب شدند و کار 
با شـــور و شـــوق شـــروع شـــد. البته گره 
بعضـــی مقاله‌هـــا جز به دســـت اســـاتید 
باز نمی‌شـــد. مثل مقاله ســـی صفحه‌ای 
ارســـطو که استاد ســـعادت لطف کردند 
و با همه مشـــغله‌ای که در فرهنگســـتان 
و در سرپرســـتی دانشـــنامه زبان و ادب 
پارسی داشـــتند، زحمت آن را کشیدند؛ 
یا مقاله ابن‌خلدون که اســـتاد ســـمیعی 
ترجمـــه کردنـــد، یـــا ویرایـــش ابن‌عربی 
که آن را هم اســـتاد ســـمیعی، بـــا وجود 
مســـئولیت‌های چندجانبـــه بـــه عهده 
گرفتنـــد. کار جلـــد اول دایرةالمعـــارف 
هنـــر و ادبیـــات بـــا زیرعنـــوان برگرفتـــه 
از دایرةالمعـــارف اونیورســـالیس بعـــد از 
یک‌ســـال‌و‌‎نیم کار شـــبانه‌روزی گـــروه 
بـــا همـــه فرازو‌‎نشـــیب‌هایی کـــه درگیر 
آن بودیـــم، پایان گرفـــت. ناگفته نماند 
کـــه اســـتاد سیدحســـینی خـــود تمامی 
مقاله‌هـــا را دو بـــار از نظـــر گذرانـــد. به 
ایـــن ترتیـــب، جلـــد اول از هفـــت جلد 
پیش‌بینی‌‌شـــده منتشر شـــد و همان‌جا 
متوقـــف ماند، درحالی‌کـــه بخش زیادی 
از مقاله‌های مربوط به جلد دوم ترجمه 
شـــده و حتی بعضی از آنهـــا ویرایش هم 
شده اســـت. دایرةالمعارف هنر و ادبیات 
بی‌شـــک ناشـــناخته‌ترین کاری اســـت 
کـــه بـــه پیشـــنهاد و سرپرســـتی اســـتاد 
سیدحســـینی آغاز شـــد اما متأســـفانه، 
کار گویا به ‌دلیل کمبـــود بودجه متوقف 
مانـــد و کســـالت و در پـــی آن بیمـــاری 
اســـتاد مانع از آن شـــد تا، همان‌طور که 
بارها در مورد فرهنـــگ آثار رخ داده بود، 
او پافشـــاری کند و بجنگد و بقبولاند و بار 
دیگـــر کار را به جریان بینـــدازد. فرهنگ 
آثار ایرانی-اســـامی در نیمـــه راه متوقف 
مانـــد. و دایرة‌المعـــارف هنـــر و ادبیـــات 
برگرفته از دایرة‌المعارف اونیورســـالیس 
بعد از جلد اول که در زمانی کوتاه نایاب 
شـــد، نه‌تنها ادامـــه نیافت بلکـــه همان 
یـــک جلـــد هم تجدیـــد چاپ نشـــد؛ که 
اگر ایـــن کار ادامه می‌یافـــت خلأ مهمی 
را در زمینـــه ادبیـــات و هنـــر جهـــان در 
کشـــورمان پـــر می‌کرد. بـــه امیـــد روزی 
که این دو فرهنگ از ســـر گرفته شـــود.«
ایـــن همـــکار قدیمـــی سیدحســـینی در 
پایـــان گفـــت: »به‌هرحـــال زبـــان از بـــه 
جـــای آوردن قدر اســـتاد سیدحســـینی 
بســـیار  از میـــان  امـــا،  اســـت  ناتـــوان 
کـــه  هســـت  ی  خاطـــره‌ا  ، خاطره‌هـــا
وصف خود اوســـت. روزی از نخســـتین 
ســـال‌های کار بـــر ســـر فرهنگ آثـــار، در 
اتـــاق کوچکی از ســـاختمان انتشـــارات 
ســـروش، زمانـــی کـــه هنـــوز بســـیاری 
کســـان، شـــاید بـــه روال معمـــول، بـــه 
انجام رســـیدن ایـــن طرح بـــزرگ را باور 
نداشـــتند، حـــرف از رفتـــن و مانـــدن و 
فـــرار مغزها بود. اســـتاد سیدحســـینی، 
حکایت کـــرد چگونه در اوایـــل انقلاب، 
نزدیکـــش  بســـیار  بســـتگان  از  یکـــی 
کـــه در آمریـــکا ســـاکن بـــود، از ایشـــان 
دعـــوت کـــرد و حتـــی به‌جـــد خواســـت 
کـــه او کشـــور را ترک کند و بـــه آنجا برود 
تـــا، بـــه اعتقـــاد او، بـــا توجه بـــه مدرک 
تحصیلی و سابقه شـــغلی‌اش مهندسی 
مخابرات، به زندگی آرام و بی‌دغدغه‌ای 
ایـــران  از ســـختی‌های زندگـــی در  دور 
ادامه دهـــد. و اســـتاد سیدحســـینی در 
پاســـخ گفتـــه بود: اگـــر امثال مـــا برویم 
ایـــن مملکـــت چـــه  تکلیـــف فرهنـــگ 
نمی‌شـــود  کـــه  را  فرهنـــگ  می‌شـــود؟ 
رهـــا کـــرد. تـــازه مـــن خـــودم فرهنـــگ 
 ایـــن مملکت‌ام. کجـــا بـــروم؟ و او ماند 

و ماندگار شد.«
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از نوادر مردان بافرهنگ عصر ما
ســـیدعلی  نونهالـــی،  مهشـــید  از  بعـــد 
آل‌داود، عضو شـــورای عالـــی علمی مرکز 
دایرةالمعـــارف بـــزرگ اســـامی و یکـــی از 
همـــکاران سیدحســـینی بـــرای حاضران 
خاطـــرات و روایاتـــی را بیـــان کـــرد: »من 
از اوایـــل ســـال ۱۳۷۲ به‌عنـــوان عضـــو 
هیأت‌علمی فرهنگ آثار ایرانی - اســـامی 
به انتشارات ســـروش وارد شدم. از همان 
روزهای نخســـت با شادروان سیدحسینی 
همـــکار شـــدیم کـــه ســـپس به دوســـتی 
عمیق بیـــن مـــا انجامیـــد. آن روزها هنوز 
نـــگارش مقـــالات فرهنـــگ آثـــار شـــروع 
نشـــده بـــود، ابتـــدا بـــه کار مدخل‌گزینی 
می‌پرداختیم و در جست‌وجوی نویسنده 
مناســـب برای عناوین گوناگـــون و متنوع 
ایـــن کتـــاب بودیـــم. هنـــوز کار ترجمه و 
ویرایـــش و چـــاپ فرهنـــگ آثـــار جهانـــی 
که از زبان فرانســـه به فارســـی برگردانده 
می‌شـــد به اتمام نرســـیده و سیدحسینی 
ســـخت ســـرگرم ایـــن کار بـــود. بـــا اینکه 
آن کتـــاب چند نفـــر هیأت‌علمـــی معتبر 
چون شادروانان احمد ســـمیعی گیلانی، 
ابوالحســـن نجفی و اســـماعیل ســـعادت 
داشـــت و همه آنان در زمـــره مترجمان و 
دانشمندان برجسته شـــناخته می‌شدند 
امـــا انجام همـــه امور از انتخـــاب مترجم، 
ارتباط بـــا مترجمان مختلـــف و گفت‌وگو 
در بـــاب حل‌وفصـــل اشـــکالاتی که حین 
کار پیـــش می‌آمـــد و همچنیـــن ویرایـــش 
ترجمه‌هـــا، غلط‌گیری مطبعی، بررســـی 

آخریـــن نمونه‌هـــا و اجـــازه چـــاپ کلاً بـــر 
عهده سیدحســـینی بود، اما از حق نباید 
گذشـــت که در امر ویرایش همواره از یاری 
اســـتاد احمد ســـمیعی بهره‌مند می‌شد. 
اما دیگران نقـــش چندانی در فرهنگ آثار 
و ترجمه مقالات آن نداشتند مگر مرحوم 
اســـتاد ســـعادت که ترجمه برخی مقالات 
بـــه قلم اوســـت و معهـــذا نام همـــه اینان 
به‌عنـــوان اعضـــای هیأت‌علمـــی فرهنگ 
آثار جهانـــی روی جلد و در صفحه حقوقی 

کتاب ذکر شـــده اســـت.«
آل‌داود در ادامه درباره چگونگی پیوســـتن 
هیأت‌علمـــی  گـــروه  بـــه  سیدحســـینی 
فرهنـــگ آثـــار ایرانـــی – اســـامی گفـــت: 
»پـــس از اتمـــام ترجمـــه فرهنـــگ آثـــار 
جهانـــی و چـــاپ و نشـــر جلـــد ششـــم 
آن کـــه آخریـــن مجلـــد کتـــاب به شـــمار 
می‌آمـــد بـــه مســـئولین وقت انتشـــارات 
سروش پیشـــنهاد کردیم اکنون که استاد 
سیدحســـینی از امر چاپ و نشـــر شـــش 
جلـــد فرهنگ آثار ترجمـــه فراغت یافته با 
فرهنگ آثـــار ایرانی - اســـامی به همکاری 
بپردازنـــد. خوشـــبختانه موافقت شـــد و 
هنگامی‌کـــه جلـــد اول این اثر در آســـتانه 
انتشـــار بود، ایشـــان به گروه هیأت‌علمی 
فرهنـــگ آثار ایرانی - اســـامی پیوســـتند. 
لکـــن پیـــش از آن نیـــز مـــا اتاق‌های‌مان 
در طبقـــه ششـــم ســـروش روبـــه‌روی هم 
قـــرار داشـــت و پیوســـته بـــا رفت‌وآمدها 
رفاقـــت دیرپایـــی بین مـــا به وجـــود آمده 
بـــود، چنانکه مـــن هفتـــه‌ای دو ســـه روز 
از ظهـــر بـــه بعد بـــه انتشـــارات ســـروش 
می‌رفتـــم و پیـــش از گشـــودن در اتـــاق 
خـــود به دیـــدار شـــادروان سیدحســـینی 
می‌رفتم کـــه همواره برایم مســـرت‌بخش 

و شـــادی‌آور بود.
همکاری شادروان سیدحسینی با فرهنگ 
آثـــار ایرانی-اســـامی دیـــری نپاییـــد. او در 
اواخر بیمار شـــد و پیوســـته ملازم بستر و 
بیمارســـتان بود تا در یازدهم اردیبهشـــت 

۱۳۸۸ درگذشـــت. مرگ پسر ارشدش که 
به‌طـــور ناگهانـــی در پاریـــس اتفـــاق افتاد 
او را ســـخت پریشـــان ســـاخت چنان‌کـــه 
بـــه او دســـت  به‌آســـانی حالـــت گریـــه 
مـــی‌داد. این واقعـــه چنان او را افســـرده و 
بی‌رمق ســـاخته بـــود که همـــواره آن را در 
ذهـــن و خاطرش زنـــده نگه می‌داشـــت. 
هیچ‌گاه مگر اوقاتی که ســـخت مشـــغول 
توجـــه یـــا ویرایـــش بـــود آن را فرامـــوش 
نمی‌کـــرد. اما فرهنگ آثار ایرانی-اســـامی 
سرنوشـــتی دیگـــر یافت و پـــس از چاپ و 
انتشـــار مجلـــد چهارم کـــه تا آغـــاز حرف 
»ش« ادامـــه یافتـــه بـــود یکـــی از مدیران 
انتشارات ســـروش که از ابتدای مدیریت 
خـــود بـــا این پـــروژه ارزنـــده بـــه مخالفت 
برخاســـته بـــود ســـرانجام موفق شـــد آن 
را بـــه تعطیلی بکشـــاند. باری بـــه تصریح 
بایـــد گفـــت على‌رغـــم دایرةالمعارف‌ها و 
دانشـــنامه‌هاى متعـــددی کـــه در ایران در 
حـــال تألیـــف و تدوین و انتشـــار اســـت، 
دانشـــنامه تخصصی ویژه کتاب‎شناســـی 
به‌جز فرهنـــگ آثار ایرانی-اســـامی وجود 
نداشـــت. کتابـــی کـــه به‌جـــرأت می‌توان 
گفت انتشـــارات ســـروش از آغاز تأسیس 
خود درســـال ۱۳۵۰ تـــا کنون اثـــری به این 
ارزندگی به دســـت چاپ نســـپرده است.«

 
 خاطره تلخ چند رنجش

کـــز  مر علمـــی  لـــی  عا ی  ا شـــور عضـــو 
دایرةالمعـــارف بزرگ اســـامی در ادامه با 
مـــرور برخی خاطرات، دربـــاره چند واقعه 
کـــه باعـــث دلخـــوری و رنجـــش زنده‌یـــاد 
سیدحســـینی شـــده بـــود گفـــت: »رضـــا 
سیدحســـینی انســـانی به غایت شـــریف 
بود، به‌‎آســـانی به همـــگان و مخصوصاً به 
دوســـتان نزدیک خـــود اعتمـــاد می‌کرد. 
یـــادم نمی‌رود واقعـــه‌ای را چند بـــار برایم 
تعریـــف کـــرده بـــود کـــه همـــواره او را رنج 
می‌داد. یکی از دوســـتان نزدیک و دانشور 
او که مترجم و نویســـنده‌ای صاحب فضل 

احمـــد مســـجدجامعی، قائم‌مقـــام 
مرکز  دایرةالمعارف بزرگ اســـامی 
به عنـــوان آخریـــن ســـخنران آیین 
گرامیداشـــت یک‌صدمیـــن زادروز 
زنده‌یـــاد رضـــا سیدحســـینی گفت: 
»سیدحســـینی فرزنـــد رنج اســـت. 
او در شـــرایط دشـــوار اجتماعـــی و 
سیاســـی و حتی خانوادگـــی بالید. 
او و نســـلی که در قرن قبـــل بودند 

تقریبـــاً همه با تلاش ویـــژه و نوعی فـــداکاری و همراهی با فرهنـــگ بالا آمدند 
و چـــون فرزنـــدان رنج بودنـــد، تواضعـــی در ذات آنها بـــود و بـــرای گروه‌هایی 
کار می‌کردنـــد کـــه مثمـــر باشـــد. او هـــم از همیـــن قبیلـــه و جنســـاً این‌گونه 
بود. سیدحســـینی هیـــچ‌گاه از زبان فارســـی فاصله نگرفت و بـــه عنصر ملیت 
پایبنـــد ‌ماند کـــه بزرگ‌ترین نمـــود آن را در فرهنگ آثـــار می‌بینیـــم. اما وقتی 
از فرهنـــگ ایرانی و شـــخصیت‌هایی اســـتفاده نمی‌کنیم ســـبب می‌شـــود که 
هرکســـی به خود اجـــازه دهد ایـــران و ایرانیـــان و ایرانیت را تهدیـــد و تاریخ را 
تحریـــف کند. سیدحســـینی فکر بلند داشـــت و پیگیـــر بود. دنبال نـــام و نان 
نبـــود و به‌دنبـــال اثری مانـــدگار برای نســـل‌ها بود. علـــم را برای علـــم و ایران 
را برای ایران می‌خواســـت. او مربوط به گذشـــته نیســـت، مربوط بـــه امروز و 
آینـــده اســـت. مترجم ایران‌دوســـتی که رنج ممارســـت در راه علم را کشـــید و 
این رمزی اســـت کـــه او را فراتـــر از زمان ما می‌بـــرد. امیدوارم فرهنـــگ آثار که 
برجســـته‌ترین میراث سیدحســـینی اســـت، به‌زودی تجدید چاپ شـــود.« در 
پایان این برنامه فیلم مســـتندی ســـاخته مهـــرداد دفتری بـــه نمایش درآمد.

 سیدحسینی فرزند رنج است

حمیدرضا محمدی
روزنامه‌نگار

گزارش

در میان مترجمان و ویراســـتاران نســـل طلایـــی ایران، که 
حالا شاید از میان‌شـــان تک‌وتوکی بیشـــتر نمانده باشند، 
رضا سیدحســـینی -که اگـــر هنـــوز در بین‌مان بـــود، دیروز 
١٠٠ ســـالگی‌اش را جشـــن می‌گرفتیم- از نوادر و نوابغ بود. 
با آنکه زبـــان مادری‌اش فارســـی نبود اما از همان ســـنین 
جوانی فارســـی را تنـــگ در آغوش کشـــید و بـــا برگرداندن 
مهم‌تریـــن آثـــار ادبیات کلاســـیک جهـــان بویژه با تســـلط 
حیرت‌انگیـــز بر جهـــان فرانســـه‌زبانی که به‌ لطف دوســـت 

دیریـــن‌اش عبـــدالله تـــوکل میســـر شـــد، چنـــان خدمتی 
بـــه فرهنگ ایرانـــی کرد کـــه همه مـــا را هنـــوز و همچنان و 
تـــا همیشـــه وامدار خـــود کرد و اگـــر آثـــار او نبـــود حتماً در 
شـــناخت متون برجســـته ادبی جهان نزد ما فارسی‌زبانان 
خ می‌داد. نخســـتین ترجمه‌اش را در  نقصان و خســـرانی ر
٢١ ســـالگی در بنـــگاه معرفت منتشـــر کرد؛ »بیســـت‌وچهار 
ســـاعت از زندگانـــی یـــک زن« اثـــر اشـــتفن تســـوایک، و تا 
پایـــان عمر، ٣٣ کتـــاب دیگر نیز بـــه فارســـی برگرداند، اما 
شـــاید هیچ‌یک‌شـــان به اندازه تألیف »مکتب‌هـــای ادبی« 
و سرویراســـتاری »فرهنگ آثار« -که عمر شـــیرین بر ســـر آن 
صرف کرد- سترگ نباشد. به‌ســـبب همین بزرگی و والایی، 
آیین گرامیداشـــت یکصدمین زادروز این مترجم، ویراستار 
و فرهنگ‌نـــگار فقیـــد، عصـــر سه‌شـــنبه، ٢١ مهـــر در مرکـــز 
 دایرةالمعارف بزرگ اسلامی و با همکاری انتشارات سروش 

برگزار شد.

ماندگار با فرهنگ آثار
گرامیداشت یکصدمین زادروز رضا سیدحسینی مترجم، ویراستار 

و فرهنگ‌نگار فقید در مرکز دایرةالمعارف بزرگ اسلامی
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بود نشـــری را در فضای روشنفکری اواخر 
دهـــه چهـــل تأســـیس و از سیدحســـینی 
تقاضای شـــرکت کرده بـــود و او مجموعه 
پس‌انداز خـــود تا ســـال 1348 را به‌عنوان 
شـــریک آن انتشـــارات تســـلیم دوســـت 
نازنین کرد اما در ســـندی که تنظیم شده 
بـــود از ســـادگی و بی‌اطلاعـــی‌اش از امور 
حقوقـــی سوء‌اســـتفاده کـــرد. به‎گونـــه‌ای 
کـــه در نهایت نه‌تنها ســـودی بـــه او تعلق 
نمی‌گرفـــت بلکـــه اصـــل ســـرمایه از بین 
رفته بـــود. به‌نظرم اواخر دهـــه هفتاد بود 
کـــه پرونـــده آن را به من ســـپرد تـــا طرح 
دعوی کنـــم. پس از مطالعه پـــی بردم که 
شـــکواییه ما به جایی نخواهد رسید اما به 
رغم تشـــخیص خود و با اصرار او پرونده را 
به دادگاه بردم که فایده‌ای در بر نداشـــت. 
موضوع دیگـــر قراردادی بود کـــه با یکی از 
ناشـــران معـــروف به‌منظور ترجمـــه رمان 
کوتاهـــی موســـوم به لایـــم لایـــت منعقد 
کرده بود و ناشـــر با کمـــال ناباوری در یکی 
از مـــواد آن تصریح کرده بود کـــه برای هر 
یـــک از چاپ‌های بعد بایســـتی مبلغ هزار 
تومان به مترجم بپردازد. نـــزد او بودم که 
پاکت ناشـــر محتوی همان مبلـــغ برای او 
ارســـال شـــده و خشـــمش را بر انگیخت. 
مـــن از ســـال‌های متمـــادی که با ایشـــان 
همـــکاری داشـــتم و گاه هم‌اتـــاق بودیـــم 
خاطـــرات فـــراوان دارم. او نیز همـــواره از 
نگفتنی‌هـــای خـــود برایم نقـــل می‌کرد. از 
جملـــه او پس از بازنشســـتگی از شـــرکت 
مخابـــرات در بخـــش فرهنگـــی و هنـــری 
تلویزیون به کار پرداختـــه بود اما مقارن با 
وقایع انقلاب که بخش موســـیقی و هنری 
و احیانـــاً قســـمت‌های فرهنگی ســـازمان 
تلویزیـــون به تصـــرف نیروهـــای کهنه‌کار 
چپ افتـــاد آنـــان سیدحســـینی را از خود 
ندانســـته و باعـــث اخراجش از ســـازمان 
شـــدند. هیچ‌گاه خـــودش اشـــاره‌ای نکرد 
ولـــی تصـــور من این بـــود کـــه از آن پس از 
نظـــر مادی تا حـــدودی در مضیقـــه افتاده 
بـــود. او از ایـــن دوســـتان خـــود ســـخت 
رنجیـــده بود و حتی یکی دو ســـال بعد که 
دکتر شفیعی کدکنی، او و هوشنگ ابتهاج 
را در جلســـه‌ای در خانـــه خـــود بـــه قصد 
آشـــتی بـــه میهمانـــی فراخوانـــد، موجب 
رفـــع دلتنگی‌اش نشـــد. این واقعـــه را که 
ســـخت روی او اثـــر نهاده بـــود چندین بار 
برایم بازگـــو کرد. اتفـــاق دیگـــر وقتی بود 
کـــه فرهنگســـتان زبـــان و ادب فارســـی، 
سیدحســـینی را به عضویت وابســـته خود 
برگزیده بـــود و حکم آن را برایش ارســـال 
داشـــت. همـــان روز ظهرهنـــگام کـــه بـــه 
ســـروش رفته بودم او را سخت ناراحت و 
افســـرده دیدم. حکم را نشانم داد و گفت 
قصـــد برگردانـــدن آن را دارد. امـــا من او را 
منصرف ســـاختم. عقیده‌‎اش این بود که 
مقام علمی‌اش از برخی اعضای پیوســـته 
فرهنگســـتان کمتر نیســـت و نبایست او 
را بـــا ارســـال این حکـــم تحقیر کننـــد. بر 
هیچ‌کس از ارباب دانش پوشـــیده نیست 
کـــه سیدحســـینی از همـــان آغـــاز جوانی 
مجدانه در راه کســـب دانش و زبان‌آموزی 
می‌کوشـــید. چـــاپ نخســـت مکتب‌های 
ادبـــی در اوایل دهه ۳۰ نشـــانه آن اســـت. 
اثـــری مهم که پیوســـته در تکمیـــل آن به 
مطالعـــات دامنـــه‌دار می‌پرداخـــت و این 
اواخـــر آن را در دو مجلـــد قطـــور به چاپ 
رســـاند. انتخاب او به‌عنوان سردبیر مجله 
مهـــم »ســـخن« در همان جوانی از ســـوی 
دانشـــمند نامدار دکتر پرویز ناتل خانلری 
نشـــانه دیگر از استقبال دانشـــمندان آن 
روزگار از اوســـت. سیدحســـینی علاوه‌بـــر 
شـــخصیت علمی، انســـانی بـــود صاحب 
فضائـــل اخلاقـــی و معنـــوی بی‌شـــمار. 
همیشـــه و در هر حالت جنبه‌های مثبت 
افـــراد و مراجعـــان را در نظـــر می‌گرفـــت، 
نیک‌خـــواه و با فضیلت و با گذشـــت بود و 
اگر صفت خوب یا اســـتعداد درخشـــان در 
کســـی می‌دید حتماً به تشـــویق و تأیید او 

می‌پرداخـــت.«
چگونگـــی  دربـــاره  پایـــان  در  آل‌داود 
آشـــنایی‌اش بـــا رضا سیدحســـینی گفت: 
»اکنـــون خوب اســـت در پایـــان این گفتار 
مختصر، ماجرای نخســـتین آشنایی خود 

بـــا شـــادروان سیدحســـینی را بازگوکنـــم. 
در ســـال‌های پایانـــی دهـــه شـــصت در 
یک مجلس عروســـی، صاحـــب مجلس 
مرا به میـــزی معرفـــی کرد کـــه مرحومان 
احمد سمیعی گیلانی، رضا سیدحسینی، 
اســـماعیل ســـعادت و ابوالحســـن نجفی 
جالســـان آن بودنـــد. مـــن تـــا آن روزگار 
ایـــن اســـاتید آشـــنایی  بـــا هیچ‌یـــک از 
نداشـــتم. تـــازه جلـــد اول دایرةالمعـــارف 
بزرگ اسلامی منتشـــر شده بود. شادروان 
سیدحســـینی وقتـــی فهمید مـــن در زمره 
همـــکاران ایـــن مرکز هســـتم به قـــدری از 
ایـــن جلـــد انتشـــاریافته و همتـــی کـــه در 
آن بـــه کار رفتـــه تمجید و تعریـــف می‌‎کرد 
که موجـــب حیرت من شـــد. زیـــرا گمان 
می‌کردم این جمع اساســـاً بـــا آثاری چون 
دایرةالمعـــارف آن هم با پســـوند اســـامی 
آشـــنایی ندارنـــد. ایـــن تعریف‌هـــا را البته 
مـــن بـــه حســـاب بی‌نظـــری و تشـــویق او 
بـــه ســـازمانی کـــه به‌تازگـــی آثـــارش را در 
معرض انتشـــار قرار داده بود آوردم. اما آن 
مرحوم همواره اخلاق و روشـــی این‌چنین 
داشت چنانکه هر موقع اهالی مطبوعات 
دربـــاره کتاب‌هـــای فرهنگ آثـــار ترجمه و 
تألیفی بـــا او مصاحبه می‌کردند همیشـــه 
مقید بود که از زحمـــات اصحاب فرهنگ 
آثـــار ایرانی-اســـامی نیز تعریـــف و تمجید 
نماید. روانش شـــاد باد کـــه در زمره نوادر 

مـــردان بافرهنـــگ عصر مـــا بود.«
 

 راهنمای شناخت مکتب‌های ادبی
ســـپس مهـــدی فیـــروزان، مدیرعامـــل 
پیشین انتشـــارات ســـروش صحبت کرد 
و گفـــت: »15 ســـالم بـــود کـــه کتابـــی در 
دســـت معلمم دیدم درباره سوررئالیسم. 
آمدم خانه و از پدرم درباره‌اش پرســـیدم و 
گفت برو در کتابخانه و کتاب مکتب‌های 
ادبی تألیف رضـــا سیدحســـینی را بردار و 
این آغاز آشـــنایی‌ام با ایشـــان بـــود و یادم 
هســـت کـــه سوررئالیســـم در جلـــد دوم 
این کتـــاب بـــود. این کتـــاب برایـــم مثل 
چـــراغ جـــادو شـــد و هرچه می‌خواســـتم 
در آن می‌‎یافتـــم. ماجـــرا بـــه همین‌جـــا 
ختم نشـــد. سیدحســـینی برای من چراغ 
راهنمـــای شـــناخت مکتب‌هـــای ادبـــی 
بـــود و در ٢۵ ســـالگی پخته شـــده بودم. 
اضافـــه کنم کـــه در حوالی انقـــاب مجله 
»تماشـــا« را می‌خریـــدم. مجلـــه مهمـــی 
کـــه از فرهنگ بـــرای ایدئولوژی اســـتفاده 
نمی‌کـــرد و برای مـــن با گذشـــته مذهبی 
پاســـخگو بود و هیچ سوگیری در آن نبود. 
پس ســـخت نبود دنیا را بشناسیم. وقتی 
به ســـروش آمدم، بر صندلی‌ای نشســـتم 
که سیدحســـینی نشســـته بود. یک سالی 
گذشـــت تا مســـیر ســـروش را عوض کنم 
امـــا ردپـــای او را در همه‌جا می‌دیـــدم. به 
موســـی اســـوار که خیلی کمـــک می‌کرد، 
گفتم باید شورایی تشـــکیل دهیم. روزی 
به مهشـــید مشـــیری که رئیـــس آتلیه بود 
گفتم چگونه سیدحســـینی را پیدا کنیم. 
گفت خانه‌نشـــین شـــده اســـت و در اوج 
نابـــاوری همان ســـالِ 1364 به نمایشـــگاه 
کتاب آمـــد و من ‌نخســـتین‌بار دیدم‌اش. 
همان‌جا به ســـروش دعـــوت‌اش کردم و 
بی‌درنـــگ پذیرفـــت. او با وجـــود ابروهای 
خشـــمگین، دلـــی مهربـــان داشـــت امـــا 
محتـــاط بـــود. از قضـــا پســـرم عبـــاس و 
نوه‌اش ســـیاوش هم‌مدرســـه‌ای شدند و 
ایـــن پیوند که با مکتب‌های ادبی شـــروع 
شـــده بود، عاطفی و خانوادگی شد و البته 
بـــا فرهنگ آثـــار کـــه آرزوی او بـــود به اوج 
رســـید. نســـل من با مکتب‌هـــای ادبی و 
مجله »تماشـــا« هنردوســـت و اندیشه‌ورز 
شـــد و جهان را شناخت و شناخت جهان 

یعنـــی تحمـــل گفت‌وگو.«


